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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–သ့ုိသီချင်းအပ်ုချုပ်သူ
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
–ကြိုးများနငှ့်
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
မစ်ကီလ်
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိတ်–၏
H1732

הַאֲזִי֣נָה
နားစောင်း–လေ
H0238

אֱ֭לֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

י תְּפִלָּתִ֑
ငါ–၏ဆုတောင်း–ကုိ
H8605

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ם תְעַלַּ֗ תִּ֝
ဖံုးကွယ်–လေ
H5956

י׃ מִתְּחִנָּתִֽ
ငါ–၏သနားကြင်းစိတ်မှ
H8467

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုဆုတောင်းသော စကားကုိ နားထောင်တော်မူပါ။ အသနားတော်ခံသော အခါ ရှောင်၍နေတော်မမူပါနငှ့်။

יבָה2 הַקְשִׁ֣
နားထောင်–လေ
H7181

י לִּ֣
ငါ–သ့ုိ

וַעֲנֵנִ֑י
–နငှ့်ငါ–ကုိပြနသံူ်း–လေ

יד אָרִ֖
ငါရိှည်း–၏
H7300

י בְּשִׂיחִ֣
–ငါ–၏စဥ်းစားချက်၌
H7879

ימָה׃ וְאָהִֽ
–နငှ့်ငါညည်း–၏
H1949

ကြည့်ရုှနားထောင်တော်မူပါ။ ရနသူ်၏စကား သံကြောင့်၎င်း၊ မတရားသောညှဉ်းဆဲခြင်းကြောင့်၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် 

ညုိှးငယ်သောစိတ်နငှ့် ညည်းတွားမြည် တမ်းလျက်နေရပါ၏။

מִקּ֤וֹל3
–အသံမှ

אוֹיֵ֗ב
ရနသူ်
H0341

מִפְּנֵי֣
–မျက်နာှမှ
H6440

ת עָקַ֣
ညှဥ်းပတ်ချင်း–၏
H6125

ע רָשָׁ֑
ဆုိးသူ
H7563

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

יטוּ יָמִ֥
သူတ့ုိသီရောက်–၏
H4131

עָלַ֥י
ငါ–အပေါ ်

וֶן אָ֝֗
အပြစ်
H0205

ף וּבְאַ֥
–နငှ့်အမျက်၌
H0639

יִשְׂטְמֽוּנִי׃
ငါ–ကုိရနသူ်ဖြစ်–ကြ၏
H7852

သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုအပေါ၌် အပြစ်ကုိ သက်ရောက်စေ၍၊ ဒေါသစိတ်နငှ့်မုနး်ကြပါ၏။

לִבִּ֭י4
ငါ–၏နလှုံး

יל יָחִ֣
တုနလှ်ပ်ု–၏

י בְּקִרְבִּ֑
ငါ–၏အထဲ၌
H7130

וְאֵימ֥וֹת
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွချင်းများ–၏
H0367

וֶת מָ֝֗
သေချင်း
H4194

נָפְל֥וּ
ကျ–၏
H5307

י׃ עָלָֽ
ငါ–အပေါ ်

အကျွန်ပ်ုနလှုံးသည် ကုိယ်အထဲမှာတုနလှ်ပ်ု၍ သေဘေးကုိ ကြောက်အားကြီးပါ၏။

יִרְאָה5֣
ကြောက်ရ့ံွချင်း
H3374

וָרַ֭עַד
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ုချင်း

יָב֣אֹ
လာ–၏
H0935

י בִ֑
ငါ–ထဲ၌

נִי וַתְּ֝כַסֵּ֗
–နငှ့်ဖံုး–၏
H3680

פַּלָּצֽוּת׃
တုနလှ်ပ်ုပြင်းသော
H6427

ကြောက်ရ့ံွတုနလှ်ပ်ုခြင်းသ့ုိ ရောက်၍ အလနွ ်ထိတ်လန ့ခ်ြင်း၌ မွနး်လျက်ရိှရပါ၏။

ר6 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြော–၏
H0559

י־ מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

יִתֶּן־
ပေး–လိမ့်မည်
H5414

י לִּ֣
ငါ–သ့ုိ

אֵ֭בֶר
အတောင်
H0083

כַּיּוֹנָ֗ה
–ချ ိုးနက့ဲံသ့ုိ
H3123

אָע֥וּפָה
ငါပျ–ံလိမ့်မည်

נָה׃ וְאֶשְׁכֹּֽ
–နငှ့်ငါနေ–လိမ့်မည်
H7931

ငါသည် ချ ိုးငှက်က့ဲသ့ုိ အတောင်ကုိ ရပါစေ သော။ ထုိသ့ုိရလျှင် အခြားသ့ုိပျသွံား၍၊ ငြိမ်ဝပ်လျက် နေလိမ့်မည်။
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הִנֵּ֭ה7
ကြည့်
H2009

יק אַרְחִ֣
ငါဝေး–လိမ့်မည်
H7368

ד נְדֹ֑
ထွက်ပြေးချင်း–ကုိ
H5074

ין אָלִ֖
ငါတည်း–လိမ့်မည်

ר בַּמִּדְבָּ֣
–တော၌

לָה׃ סֶֽ
သဲလာ
H5542

ဝေးစွားသွား၍ တောမှာ နေရာကျလိမ့်မည်။

ישָׁה8 אָחִ֣
ငါအလျင်–လိမ့်မည်

מִפְלָט֣
ခုိလံှရာ
H4655

לִ֑י
ငါ–အဖ့ုိ

מֵר֖וּחַ
–လေမှ
H7307

סֹעָה֣
မုနတုိ်င်း
H5584

עַר׃ מִסָּֽ
–မူနတုိ်င်းမှ

ပြင်းစွာသော မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းနငှ့် လတ်ွခြင်း ငှါ၊ အလျင်အမြနပ်ြေးလိမ့်မည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုစိတ်ရိှပါ၏။

ע9 בַּלַּ֣
မျ ိုချ–လေ
H1104

אֲ֭דֹנָי
သခင်
H0136

ג פַּלַּ֣
ခဲွ–လေ
H6385

לְשׁוֹנָם֑
သူတုိ့–၏လျှာများ–ကုိ
H3956

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יתִי רָאִ֨
ငါမြင်–၏
H7200

ס חָמָ֖
အကြမ်း
H2555

יב וְרִ֣
–နငှ့်အင်းခံု
H7379

יר׃ בָּעִֽ
–မြို့၌

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့စကားကုိ ပပျောက် အောင် ကဲွပြားစေတော်မူပါ။ မြို့တော်တွင် အနိင်ုအထက် ပြုခြင်းနငှ့် လယူုခြင်းကုိ 

အကျွန်ပ်ု မြင်ပါပြီ။

יוֹמָ֤ם10
နေ့
H3119

יְלָה וָלַ֗
–နငှ့်ည
H3915

הָ יְסוֹבְבֻ֥
သူမိ–ကုိလှည့်–ကြ၏
H5437

עַל־
–အပေါ ်

חוֹמֹתֶ֑יהָ
သူမိ–၏နရံံများ
H2346

וֶן וְאָ֖
–နငှ့်အပြစ်
H0205

וְעָמָל֣
–နငှ့်ပင်ပနမုှ်
H5999

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
သူမိ–၏အထဲ၌
H7130

မြို့ရုိးပေါမှ်ာ နေ့ညဉ ့်မပြတ် သူတုိ့သည် လည် ကြပါပြီ။ မြို့ထဲမှာ ဆုိးညစ်သောအမုှနငှ့် နေှာက်ယှက် ခြင်း အမုှရိှကြပါ၏။

הַוּ֥וֹת11
ဖျက်ဆီးချင်းများ
H1942

הּ בְּקִרְבָּ֑
သူမိ–၏အထဲ၌
H7130

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ישׁ יָמִ֥
ဟတ်–၏
H4185

הּ רְחֹבָ֗ מֵ֝
သူမိ–၏လမ်းမှ
H7339

ךְ תֹּ֣
လှည့်ပြားချင်း
H8496

ה׃ וּמִרְמָֽ
–နငှ့်လှည့်ပြားချင်း
H4820

အဓမ္မတရားတုိ့သည် မြို့အလယ်၌ရိှ၍၊ ညှဉ်းဆဲ ခြင်းနငှ့် လှည့်စားခြင်းသည် လမ်းတုိ့၌နေရာကျကြပါ၏။

י12 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

אוֹיֵב֥
ရနသူ်
H0341

נִי רְפֵ֗ יְחָֽ
ငါ–ကုိက့ဲရ့ဲ–၏

א שָּׂ֥ וְאֶ֫
–နငှ့်ငါခံ–လိမ့်မည်
H5375

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

מְשַׂ֭נְאִי
ငါ–ကုိမုနး်သူ
H8130

עָלַי֣
ငါ–အပေါ ်

יל הִגְדִּ֑
ကြီးမြတ်–၏
H1431

ר וְאֶסָּתֵ֥
–နငှ့်ငါပုနး်အုံး–လိမ့်မည်
H5641

נּוּ׃ מִמֶּֽ
သူ–ထံမှ

ငါကုိ့ က့ဲရ့ဲသောသူသည် ငါရ့နသူ်မဟတ်ု။ ဟတ်ု လျှင် သည်းခံနိင်ု၏။ ငါကုိ့ရနဘ်က်ပြုသောသူသည် ငါကုိ့မုနး်သောသူမဟတ်ု။ 

ဟတ်ုလျှင် ထုိသူကုိ ငါရှောင် နိင်ု၏။

ה13 וְאַתָּ֣
–နငှ့်နင်

אֱנ֣וֹשׁ
လူ
H0582

י כְּעֶרְכִּ֑
ငါ–၏တနဖုိ်းက့ဲသ့ုိ
H6187

י לּוּפִ֗ אַ֝
ငါ–၏အကြံသူ

עִי׃ וּמְיֻדָּֽ
–နငှ့်ငါ–၏ရင်းန ှးီသူ
H3045

ထုိသ့ုိပြုသောသူသည် သင်ဖြစ်၏။ ငါနငှ့် ဘက်သောသူ၊ ငါမိ့တ်ဆွေ၊ ငါအသိအကျွမ်းဖြစ်၏။
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ר14 אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יַחְ֭דָּו
အတူ

יק נַמְתִּ֣
ငါတ့ုိချ ိုသာ–၏
H4985

ס֑וֹד
လျ ို့ဝှက်–ကုိ
H5475

ית בְּבֵ֥
–အိမ်၌

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ךְ נְהַלֵּ֥
ငါတုိ့လျှောက်–၏
H1980

גֶשׁ׃ בְּרָֽ
–လအူပ်ုစု၌

အချင်းချင်းသာယာသော ဆွေးနေွးတုိင်ပင်ခြင်း ကုိ ပြုကြပြီ။ ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သ့ုိ လအူစုအဝေး နငှ့် အတူသွားကြပြီ။

]ישימות[15
သေချင်းထား–ပါသတည်း
H3451

י( )יַשִּׁ֤
သူတုိ့–၏
H5377

וֶת  ׀()מָ֨
သေချင်း
H4194

ימוֹ עָלֵ֗
သူတုိ့–အပေါ ်

יֵרְד֣וּ
ဆင်း–ကြသတည်း
H3381

שְׁא֣וֹל
မရဏာလောက
H7585

חַיִּ֑ים
အသက်ရှင်များ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

רָע֖וֹת
ဆုိးများ

בִּמְגוּרָ֣ם
သူတုိ့–၏နေရာ၌
H4033

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
သူတုိ့–၏အထဲ၌
H7130

သူတုိ့ကုိ သေမင်းဘမ်းဆီးပါစေ။ အသက်ရှင် လျက် မရဏာနိင်ုငံသ့ုိဆင်းသက်ကြပါစေ။ အကြောင်းမူ ကား၊ ဒစုရုိက်တုိ့သည် 

သူတုိ့နေရာတွင် သူတုိ့အထဲ၌ရိှကြ ၏။

אֲ֭נִי16
ငါ
H0589

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

אֶקְרָ֑א
ခေါ–်လိမ့်မည်
H7121

וַי֝הוָ֗ה
–နငှ့်ယေဟောဝါ
H3068

נִי׃ יוֹשִׁיעֵֽ
ငါ–ကုိကယ်တင်–လိမ့်မည်
H3467

ငါမူကား၊ ဘုရားသခင်ကုိ ပဌနာပြု၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ကယ်တင်တော်မူမည်။

עֶרֶ֤ב17
ညနေ
H6153

קֶר וָבֹ֣
–နငှ့်နနံက်
H1242

וְצָ֭הֳרַיִם
–နငှ့်နေ့လည်

יחָה אָשִׂ֣
ငါဆုိ–လိမ့်မည်
H7878

וְאֶהֱמֶה֑
–နငှ့်ငါညည်း–၏
H1993

ע וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်သူကြား–၏
H8085

י׃ קוֹלִֽ
ငါ–၏အသံ

ညဦးအချနိ၊် နနံက်အချနိ၊် မွနး်တည့်အချနိတုိ့်၌ ငါသည် ညည်းတွားမြည်တမ်း၍၊ ငါ၏အသံကုိ ကြားတော် မူမည်။

דָ֤ה18 פָּ֘
ရွေးန ှနုး်–၏
H6299

בְשָׁל֣וֹם
–ျငိမ်းသာယာ၌
H7965

נַפְ֭שִׁי
ငါ–၏အသက်–ကုိ
H5315

מִקֲּרָב־
–အတုိက်ခင်းမှ
H7128

לִ֑י
ငါ–အဖ့ုိ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים רַבִּ֗ בְ֝
–များပြား၌

הָי֥וּ
သူတုိ့ဖြစ်–၏
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
ငါနငှ့်အတူ
H5978

ငါကုိ့ စစ်တုိက်ကြစဉ်တွင်၊ ငါအ့သက်ကုိ ရွေးန ှတ်ု ၍ ချမ်းသာပေးတော်မူမည်။ ငါဘ့က်၌ နေသောသူ အများရိှကြ၏။

׀יִשְׁמַ֤ע 19
ကြား–လိမ့်မည်
H8085

ל  ׀אֵ֨
ဘုရား
H0410

֮ יַעֲנֵם וְֽ
–နငှ့်သူတုိ့–ကုိပြနသံူ်း–လိမ့်မည်

ב וְיֹ֤שֵׁ֥
–နငှ့်ထုိင်သူ
H3427

דֶם קֶ֗
ရှေး

לָה סֶ֥
သဲလာ
H5542

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

חֲלִיפ֣וֹת
ပြောင်းလဲချင်းများ
H2487

לָמ֑וֹ
သူတုိ့–အဖ့ုိ

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָרְא֣וּ
ကြောက်–၏
H3372

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

ရှေးကာလမှစ၍ အမြဲစီရင်သော ဘုရား သခင်သည် နားထောင်၍ သူတုိ့ကုိ န ှမ့်ိချတော်မူမည်။ သူတုိ့သည် 

ပြောင်းလဲခြင်းမရိှသောကြောင့် ဘုရား သခင်ကုိ မကြောက်မရ့ံွကြ။

https://biblehub.com/hebrew/4985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


שָׁלַח20֣
သူလျှော်–၏
H7971

יָדָ֭יו
သူ–၏လက်များ–ကုိ
H3027

יו בִּשְׁלֹמָ֗
–သူ–၏ျငိမ်းသာရိှသူများ၌
H7965

ל חִלֵּ֥
သူရူှတ်–၏

בְּרִיתֽוֹ׃
သူ–၏ပည်ပတ်ချက်
H1285

ထုိသ့ုိသောသူသည် မိတ်ဆွေဖြစ်သောသူကုိ ပြစ်မှား၍ သစ္စာပျက်တတ်၏။

׀חָלְק֤וּ 21
ချောမွေ့–၏

ת מַחְמָאֹ֣
ထောပုိးများ–၏
H4260

֮ פִּיו
သူ–၏န ှတ်ု
H6310

וּֽקֲרָב־
–နငှ့်စစ်–
H7128

בּ֥וֹ לִ֫
သူ–၏နလှုံး

רַכּ֖וּ
နးူည့ံ–၏
H7401

יו דְבָרָ֥
သူ–၏စကားလုံးများ
H1697

מֶן מִשֶּׁ֗
–ဆီလအုံးထက်
H8081

וְהֵמָּ֣ה
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

פְתִחֽוֹת׃
မြှားများ
H6609

သူ၏စကားသည် ထောပတ်ထက် ချောသော် လည်း၊ စစ်တုိက်မည်ဟအုကြံရိှ၏။ သူ၏စကားသည် ဆီထက်ပြောသော်လည်း၊ 

ထုတ်သော ထားဖြစ်၏။

הַשְׁלֵך22ְ֤
ချ–လေ
H7993

עַל־
–အပေါ ်

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ
H3068

֮ יְהָבְךָ
နင်–၏ဝန–်ကုိ
H3053

וְה֪וּא
–နငှ့်သူသည်
H1931

לְכְּלֶ֥ךָ יְכַ֫
နင်–ကုိထေး–လိမ့်မည်
H3557

לאֹ־
မ–
H3808

ן יִתֵּ֖
ပေး–လိမ့်မည်
H5414

לְעוֹלָ֥ם
ထာဝရအမြဲ
H5769

מ֗וֹט
လှပ်ုလဲချင်း
H4131

יק׃ לַצַּדִּֽ
–ဖြောင့်မှနသူ်သ့ုိ
H6662

ထမ်းရွက်ရသောဝနကုိ် ထာဝရဘုရား၌ ချထား လော။့ သင့်ကုိ မစတော်မူမည်။ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ 

အစဉ်အမြဲလှပ်ုရှားစေတော်မမူရာ။

ה23 וְאַתָּ֤
–နငှ့်နင်

ים  ׀אֱלֹהִ֨
ဘုရားသခင်
H0430

ם  ׀תּוֹרִדֵ֬
သူတုိ့–ကုိန ှမ့်ိချ–လိမ့်မည်
H3381

ר לִבְאֵ֬
–ပြိုကျင်းတွင်းသ့ုိ
H0875

חַת שַׁ֗
ပြိုကျင်းတွင်း
H7845

י אַנְשֵׁ֤
ယောက်ျမီးများ–၏
H0376

ים דָמִ֣
သွေး–၏
H1818

וּמִ֭רְמָה
–နငှ့်လှည့်ပြားချင်း
H4820

לאֹ־
မ–
H3808

יֶחֱצ֣וּ
သူတုိ့–၏နေ့ရက်များ–ကုိဝက်–လိမ့်မည်
H2673

יְמֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏နေ့ရက်များ
H3117

י וַאֲ֝נִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

אֶבְטַח־
ယံုကြည်–၏
H0982

ךְ׃ בָּֽ
နင်–၌

အိဘုုရားသခင်၊ အခြားသောသူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ရာ တွင်းထဲသ့ုိချတော်မူမည်။ လအူသက်ကုိ သတ်သောသူ နငှ့် 

သစ္စာပျက်သောသူတုိ့သည် မိမိအသက်တာတဝက် ခန ့မ်ျှ မရှင်ရကြ။ အကျွန်ပ်ုမူကား၊ ကုိယ်တော်၌ ခုိလှုံ ပါမည် ။

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4260.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6609.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3053.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm

